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

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the predicate nominative from the feminine singular adjective MAKARIOS, meaning “blessed.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular articular aorist active participle of the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The article functions as a relative pronoun and can be translated “the one who.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety as a fact with emphasis on its past completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that “the one who” produced the action.


The participle is circumstantial.

The predicate nominative plus the nominative subject without a main verb indicates the ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [is].”

“And blessed [is] the one who has believed”
 is the conjunction HOTI, which introduces the content of the mental activity of believing.  It is translated “that.”  Many commentators believe HOTI is causal here, indicating the reason why Mary is blessed.  There is much argument on both sides of the issue.  This is followed by the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “to be: there will be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the one who believed) producing the action.

Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun TELEIWSIS, which means “the fulfillment.”
  This is followed by the locative of sphere from the articular neuter plural perfect passive participle of the verb LALEW, which means “to be spoken.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “in that which.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has/have.”


The passive voice indicates that Mary received the action of being spoken to.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her.”  Finally, we have the preposition PARA plus the ablative of agency
 from the masculine singular noun KURIOS, meaning “by the Lord.”

“that there will be a fulfillment in that which has been spoken to her by the Lord.’”
Lk 1:45 corrected translation
“And blessed [is] the one who has believed that there will be a fulfillment in that which has been spoken to her by the Lord.’”

Explanation:
1.  “And blessed [is] the one who has believed”

a.  Elizabeth concludes her response to Mary’s greeting by declaring that Mary herself is also blessed because Mary has believed what has been spoken to her by the Lord.


b.  The “one who has believed” in this context is Mary in her conversation with Gabriel.  What Mary believed was the message from the Lord delivered to her by the angel Gabriel.


c.  Mary is blessed because of and by her believing.  Those who believe in God are blessed by God.  Those who believe what God says are blessed by God.  Blessing is given by God to those who believe—this is Elizabeth’s doctrinal application in the case of Mary and herself, as well as the history of the great examples of believers in Israel’s history.


d.  God blesses any and everyone who believes in Him, His words, His deeds, and especially His love, grace, faithfulness, forgiveness, righteousness, and justice.

2.  “that there will be a fulfillment in that which has been spoken to her by the Lord.’”

a.  This clause indicates the content of what Mary believed.  She believed that there would be a fulfillment of what had been spoken to her by the Lord through the intermediate agency of the angel.  The message was not the angel’s, but the Lord’s.


b.  Just as Mary is blessed by believing that there would be the fulfillment of the promise that she would conceive as a virgin and bear a son, who is the Son of God and Messiah of Israel, so also we are blessed by believing in the Son of God, our Lord Jesus Christ.  Her blessing was being the mother of God incarnate.  Our blessing is being the bride of Christ (which makes Mary our mother-in-law).


c.  Elizabeth announces that the Lord will fulfill all His promises to Mary.  God the Holy Spirit through the New Testament Scriptures announces to us that the Lord will fulfill all His promises to us.  We will be raised from the dead; we will have a resurrection body; there will be eternal rewards and decorations; there will be a millennial reign of the Lord Jesus Christ; there is a heaven; and there will be a new heavens and new earth.  God will fulfill all His blessings to us, just as Elizabeth knew that He would fulfill all that had been spoken to Mary.


d.  Elizabeth was clearly under the inspiration of the Holy Spirit when she made this proclamation.  This is proven by the fact she knew of Mary’s faith in the Lord’s promises before Mary had a chance to tell her about those promises.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Elizabeth gives a final blessing to Mary for her faith.  She expresses her own confidence that God will bring to pass everything He revealed.  Makaria addresses Mary as fortunate, happy, or blessed.  It is the first beatitude in the Gospel.  There is something laudable and beneficial in faith.  Elizabeth expresses the beatitude in a generalized form when she uses the participle ‘the one who believes’.  This expression makes Mary an example of faith.  She stands in contrast to Zechariah, who was rebuked for lacking trust (verse 20).  The theme of obeying God’s word or responding to it in faith occurs in other Lucan texts that involve Mary (Lk 8:21; 11:27–28).  The thought of the certain completion of God’s promise is related to Elizabeth’s blessing of Mary.  Mary’s blessing as a faithful one is a result of her trust that God will act.  God’s word coming to completion is part of Luke’s fulfillment motif. Teleiōsis  (completion, fulfillment) refers to the final execution or completion of God’s promises.  Once again, trusting in fulfillment is emphasized.  God’s promise, conveyed by the angel Gabriel, is what Mary believes will occur and is the ground for her being blessed.  She believes God’s promise that she will bear the messianic child.  The fulfillment of promise to her is the reader’s assurance that the rest of God’s promise will come to pass.”


b.  “Elizabeth’s second pronouncement of blessing employs the term known to us especially from the Beatitudes: ‘blessed’—spoken over those who are judged to possess what is necessary for a joyful life and especially over those who are the recipients of God’s gift of redemption.  While the basis of the former ‘blessing’ was Mary’s motherhood and, thus, signal role in the realization of God’s purpose, here she is declared fortunate because of her faith.  The contrast with Zechariah could scarcely be more stark: he did not believe but she did; and in any case, it is affirmed, what had been spoken would come to pass.  Elizabeth speaks to Mary of what had been spoken ‘by the Lord,’ thus emphasizing the fact that Gabriel had delivered God’s own message.  The result of this wording is to underscore first Mary’s response of faith and, second, the certainty surrounding the fulfillment of the divine purpose.”


c.  “Elizabeth’s piercing beatitude played off Zechariah’s failure to believe.”
  If Zacharias was there, he was deaf and mute, and never heard what his wife said.

d.  “The fact that Elizabeth spoke by revelation as well as by inspiration must have been certain to Mary.”
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